
Felszabadító
[version croisée]

Ne crois pas que je sois jaloux,
C’est pour moi un libérateur.

Je vois en ton Thomas ni un grand méchant loup
Ni même un élément qu’on dit perturbateur.
Je me garderai bien de donner mon avis ;
Es-tu tombée sur un bon ou mauvais cheval ?

Tu as toujours choisi ta vie,
Il n’est pas pour moi un rival.
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N.B. :Titre antérieur au poème (230709) ;
felszabadító [hongrois] : libérateur, émancipateur.

Michel  ASTRE, Poèmes et chansons  pour les cinq saisons.
http://pagesperso-orange.fr/michel.astre/ (u) www.astre.fr.st
 



Felszabadító
[version classique]

Il n’est pas pour moi un rival,
Tu as toujours choisi ta vie.
Je me garderai bien de donner mon avis ;
Es-tu tombée sur un bon ou mauvais cheval ?
Je ne vois en Thomas ni un grand méchant loup
Ni même un élément qu’on dit perturbateur ;
C’est pour moi un libérateur !
Ne crois pas que je sois jaloux.

Samedi 1er août 2009 - 20h - 311tb

N.B. :Titre antérieur au poème (230709) ;
felszabadító [hongrois] : libérateur, émancipateur.
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